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	Objectives
	To crack codes by following instructions
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CAN YOU CRACK THE CODE?
Queridos estudiantes
En esta semana reforzaremos sus habilidades de deducción, análisis y rapidez a través de actividades codificadas.
Puedes pedir ayuda para realizar las actividades y pasar un buen tiempo en familia.
¡Mucha suerte!









Part I (5 pts)
I. “Años atrás para escribir un mensaje de texto por celular se debía presionar cada número las veces necesarias para crear el texto”. 
Instrucciones: Para resolver la primera parte del código deberán mirar los cuadros, los cuales equivalen a una letra, luego con la ayuda de la imagen del teclado de celular resolver el código.
Ejemplo: presionando dos veces el número 9 aparece la letra X.
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II.  “Algunas veces mirar los reflejos y efectos nos dan otra perspectiva de la vida y de algunas cosas”
Instrucciones: Utiliza un espejo o la pantalla de tu celular para reflejar la última parte del código.
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Inserta el código aquí  



“ ____  _____      ______  ______ ______ ______ _______    _____ ______     ______ _______ ________ _______ _______”

Actividades Música
Objetivo: Escuchar cualidades de la música popular.

Esta semana te enviaré una canción que escribí durante este año, es un texto en Quechua (idioma que hablaban los pueblos aymara e inka. 

Puedes acceder a través del archivo adjunto que les envío.
También me puedes pedir la canción por correo electrónico o Whatsapp.

Te comparto la letra y su traducción al español:
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A continuación te invito a responder las siguientes preguntas:

· ¿Te gustó la canción?
· ¿Conoces alguna canción parecida?
· ¿Qué significa la letra?

[bookmark: _GoBack]Recuerda!! : En caso de tener dudas o consultas sobre las actividades de alguna guía, no duden en escribir al correo idiomaextranjeroingles.cnt@gmail.com o a crisbamusica@gmail.com . Así mismo, si es posible tomar fotos y/o enviar las guías de trabajo realizadas para ser revisadas y entregar retroalimentación de sus trabajos.
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Kori kinti, taky taky, Canta, canta, Colibri
Kori kinti, taky taky, Canta, canta, Colibri
takiniki karuman chayachun que tu canto llegue lejos
Mafiana Paway tatis papas aunque volar ya no puedas
Mafiana Paway tatis papas aungue volar ya no puedas
iAy, ay, ayl.. iAY, ay, ay!.
Kori kinti, paway paway, Vuela, vuela, quri ginti
Kori kinti parway paway que tus alas no estan rotas
rikraiki manam kachkan pakichu que tus alas no estan rotas,
Kusiskallay kim solo tu alegria
Kusiskallay kim solo tu alegria,
iAy, ay, ayl.. iAY, ay, ay!.
Chayachun karuman takiniki Que llegue lejos tu canto,
takiniki wakachun takitay que tu canto trine tanto,
Rikeharichichun punchaw ta que despierte al dia,
chay Punchaw munainiky kachun que el dia sea tu encanto
kachun ¥ el encanto sea tu corazén

munainiki sunkuiki kachun

Sumak Kawsay!, Sumak Kawsay!, isumaq Kawsay, Sumag
Sumak Kawsay! Kawsay!
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